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ES WIRD EMPFOHLEN,  DIESE GEBRAUCHSANLEITUNG FÜR ZUKÜNFTIGES NACHSCHLAGEN AUFZUHEBEN. 
ACHTUNG: BITTE LESEN SIE DIE BEDIENUNGSANLEITUNG VOR DER BENUTZUNG SORGFÄLTIG DURCH. 
IT IS RECOMMENDED TO KEEP THIS MANUAL FOR FUTURE REFERENCES  ATTENTION: PLEASE READ CAREFULLY THE INSTRUCTION MANUAL BEFORE USING.
PRIPORO�AMO VAM, DA SHRANITE TA NAVODILA ZA UPORABO V PRIHODNJE.  POZOR: PRED UPORABO NAPRAVE POZORNO PREBERITE NAVODILA.
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M���� - Verlängerungsrohre (2 Stück) 
N - Handrohr 
O -  Kunststoffrundbürste 
P - Kunststoffbürste 
Q - Flachdüse 
R - Kunststoffadapter 
S - Universaldüse 
T - Teppichsaugdüse 
U - Wassersaugdüse 
V  ��� -� Polsterdüse 
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- Textilfilter 
 in den Tank � (Abb. 1) einsetzen, falls 

notwendig den Laugentank 5 abnehmen. 
- Motorkopf � auf Tank � aufsetzen und befestigen (Abb. 3). 
- Schlauch 8 am Saugstutzen ; befestigen (Abb. 4). 
- Verlängerungsrohre 9 oder Hand röhr 7 auf Saugschlauch 
8 aufstecken (Abb. 5). 

- Entsprechendes Zubehör verwenden (siehe Seite). 
- Gerät an geeignete Steckdose anschließen und durch 

Drücken des roten Schalters in Betrieb nehmen (Abb. 6). 
- Beispiel für Gebrauch der Bürste � (Abb. 7). 
- Beispiel für Gebrauch der Flachdüse < (Abb. 8). 
- Beispiel für Gebrauch der Rundbürste 
 (Abb. 9). 
- Beispiel für Gebrauch der Universaldüse � (Abb. 10). 
- Beispiel für Gebrauch der Teppichsaugdüse � (Abb. 11). 
- Papier filter auf den im Gerät befimdlichen Stutzen 

schieben (Abb. 16). 
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- Textilfilter 
 von Tank � entfernen (Abb. 2). 
- Laugentank 5 in den Tank einsetzen (außer bei Modellen 

mit Außentank). 
- Motorkopf � auf Tank � aufsetzen und befestigen (Abb. 3). 
- Schlauch 8 am Saugstutzen ; befestigen (Abb. 4). 
- Verlängerungsrohre 9 oder Handrohr 7 auf Saugschlauch 
8 aufstecken Wassersaugdüse � anschließen (siehe 
Seite). 

- Gerät an geeignete Steckdose anschließen und durch 
Drücken des roten Schalters in Betrieb nehmen. (Abb. 6). 

- Beispiel for Gebrauch der Wassersaugdüse � (Abb. 12). 
SPRUH-EXTRAKTIONS-WASCHSYSTEM 

- Textilfilter 
 von Tank � entfernen (Abb. 2).      . 
- Laugentank 5 in den Tank einsetzen (außer bei Modellen 

mit Äußentank). 
- Reinigungsmittel in den Außentank � oder in den Tank 5 

füllen. 
- Motorkopf � auf Tank � setzen und mit den Klammern 

(Abb. 3) befestigen. 
- Schlauch 8 in Saugstutzen ; einsetzen (Abb. 4). 
- Entsprechendes Zubehör (�=�>=�	) auf Saugschlauch 

aufstecken. 
- Schlauch am Schnelleverschluß (OUTLET/Motorkopf - bei 

Modellen mit Außentank) und am Schnellverschluß 
(Zubehörhalter) anschließen. (Abb. 17). 

- Gerät an Stromnetz anschließen, Saugmotor mit rotem 
Schalter und Pumpe mit grünem Schalter einschalten (Abb. 
6). 

- Hebel drücken und Sprühextraktionsdüse über die zu 
renigende Fläche ziehen (Abb. 14). 

- Diesen Vorgang wiederholen, bis die gesamte Fläche 
gereinigt ist (Abb. 15). 

- Eben so vorgehen beim Gebrauch der Polsterdüse (Abb. 
13). 
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- Verpackungsteile können gefährlich sein (z.B. die 

Plastikhülle) - daher uner reichbar for Kinder, for andere 
Personen, die sich ihrer Handlungen nicht bewußt sind, 
oder für Tiere aufbewahren. 

- Jeder Gebrauch des Gerätes, der in dieser Anleitung nicht 
beschrieben ist, kann gefährlich sein und muß daher 
vermieden werden. 

- Wenn das Gerät arbeitet, sorgfältig darauf achten, daß die 
Saugdüse nicht an eine empfindliche Körperstelle gehalten 
wird, wie Augen, Mund oder Ohren. 

- Vor dem Gebrauch muß das Gerät mit allen Teilen korrekt 
zusammengesetzt werden. 

- Überprüfen Sie, ob Steckdose und Gerätestecker 
zusammenpassen. 

- Das Gerät nur dann anschließen, wenn die auf dem 
Typenschild angegebene Spannung mit der Netzspannung 
übereinstimmt. 

- Das Gerät niemals in der Nähe entflammbarer, explosiver 
oder giftiger Substanzen benutzen (z.B. Kaminasche). 

- Vor jeder Wartung, Reinigung, dem Filterwechsel und nach 
dem Gebrauch Gerät ausschalten und Netzstecker ziehen. 
Gerät nicht unbeaufsichtigt lassen, nicht in der Reichweite 
von Kindern oder Personen lassen, die sich ihrer 
Handlungen nicht bewußt sind. 

- Niemals das Gerät an der Anschlußleitung ziehen oder 
hochheben. 

- Das Gerät zur Reinigung nicht in Wasser tauchen oder mit 
einem Wasserstrahl reinigen. 

- Sorgfältig überprüfen, ob die Netzanschlußleitung, das 
Gehäuse oder andere Teile des Gerätes beschädigt sind; 
falls ja, das Gerät keinesfalls benutzen und Reparatur beim 
Kundendienst veranlassen. 

- Falls elektrische Verlängerungen benutzt werden, immer 
sicherstellen, daß diese für die entsprechende Anwendung 
geeignet sind. 

- Niemals das Gerät benutzen, um Wasser aus Behältern, 
Waschbecken, Wannen, etc. zu saugen. 

- Das in Betrieb befindliche Gerät niemals unbeaufsichtigt 
lassen. 

- Stellen Sie sicher, daß der Schwimmer, Pos. Y, nicht 
beschädigt oder blockiert ist, da der Schwimmer das 
Ansaugen stoppen soll, wenn der Tank voll Flüssigkeit ist, 
oder falls das Gerät umkippt. 

- Falls das Gerät umgekippt ist, Gerät sofort ausschalten, 
Netzstecker ziehen und erst dann das Gerät richtig 
aufstellen. 

- Das Gerät sofort ausschalten und Netestecker ziehen, 
wenn Flüssigkeit oder Schaum austritt. 

- Keine aggressiven Lösungsmittel oder Reinigungsmittel 
verwenden. 

- Niemals den Sprühstrahl auf elektrische Geräte, 
Steckdosen, etc. richten. 

- Niemals die Pumpe in Betrieb nehmen, wenn keine 
Flüssigkeit gesaugt wird, um jedweden Schaden zu 
vermeiden. 

- Nach jedem Gebrauch empfiehlt es sich, das Gerät 
inklusive Pumpe und Sprühcfüse kurz mit klarem Wasser 
durchzusprühen. 

- Bei ausgeschaltetem Gerät Leitung durch Drücken des 
Hebelventils entleeren. 

- Service und Reparaturen dürfen nur durch qualifiziertes 
Personal ausgeführt werden. Defekte Teile des Gerätes 
dürfen nur mit Originalteilen ersetzt werden. 

- Der Hersteller ist nicht verantwortlich for jedweden Schaden 
an Personen oder Gegenständen, verursacht durch 
falschen Gebrauch des Gerätes oder durch Nichtbeachten 
der in dieser Anleitung gegebenen Instruktionen. 
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M - Extension (2 pcs) 
N - Double bend Issa 
O - PVC round brush 
P - PVC brush  
Q - Flat lance PVC 
R - PVC adaptor 
S - Dust tool Issa 
T - Carpet tool Issa 
U - Wet tool Issa 
V   - Upholstery tool 
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- Insert the cloth filter 
 in the tank � (fig. 1); if necessary 

remove the detergent tank 5. 
- Hook up the motor head � on the tank � and lock it up with 

the hooks (fig. 3). 
- Fix the flexible hose 8 into the suction inlet ; (fig 4). 
- Fix, at the end of the flexible hose, the extension 9 or 7 

(fig. 5). 
- Fix the most suitable accessory (see figure). 
- Activate suction by pressing the red switch, after having 

connected the machine to the proper electric grid (fig. 6). 
- Use-example with ��� brush � (fig. 7). 
- Use example with flat lance < (fig. 8). 
- Use example with round brush 
 (fig. 9). 
- Use example with dust tool � (fig. 10). 
- Use example with carpet tool � (fig. 11). 
- If a paper bag is provided, insert it in the tank on the 

deflector (fig. 16). 
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- Remove the cloth filter 
 from tank � (fig. 2). 
- Set in the detergent-tank 5 in the tank � (excepted for 

models with external tank). 
- Hook up the motor head � on tank � and lock it up with the 

hooks (fig. 3). 
- Fix the flexible hose 8 in the suction inlet ; (fig. 4). 
- Fix, at the end of flexible hose 8, the extension 9 or 7 (fig. 

5). 
- Connect the wet tool � (see other page) 
- Activate suction by pressing the red switch, after having 

connected the machine to the proper electric grid (fig. 6). 
- Example of use with wet tool � (fig. 12). 
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- Remove the cloth filter 
 from the tank � (fig. 2). 
- Set in the detergent tank 5 in the tank (excepted models 

with external tank). 
- Put the detergent product into the external tank � or into the 

tank 5E 
- Hooks up the motor head � on the tank � and locks it up 

with the two hooks (fig. 3). 
- Fix the flexible hose 8 into the suction inlet ; (fig. 4). 
- At the end of the flexible hose fix the proper accessory (�=�
>=�	) 

- Set the hydrolytic hose into the quick coupling on the head 
(marked "outlet" for models with external tank) at one side, 
and to the quick coupling connector on the accessory (fig. 
17). 

- Activate the motor by pressing the red switch, and the pump 
by pressing the green one, after having connected the  

-

-
-

-

-

-
-

-

-

-

-

-

- machine to the proper electric grid (fig. 6). 
- By pressing the cock handspike, pull towards you the  

accessory laying on the surface to wash (fig. 14). 
- At the end of the stroke release the cock handspike and, 

after having lifted and removed the accessory (fig. 15), 
repeat the previous operation. 

- Proceed in the same way witn me upholstery tool (fig. 13). 
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- Components used in packaging (if. plastic bags) can be 

dangerous keep away from children and animals. 
- The use of this machine for anything not specified in this 

manual may be dangerous and must be avoided. 
- The suction nozzle should be kept away from the body, 

especially delicate areas such as the eyes, ears and mouth. 
- The equipment should be correctly assembled before use. 
- Ensure that power sockets used are correct for the 

machine. 
- Check the voltage indicated on the rating plate is the same 

as the supply voltage. 
- These machines are not designed for picking up health 

endangering dusts or inflammable/explosive substances. 
- Never carry out any maintenance on the machine without 

first disconnecting from the mains supply, if the machine is 
to be left unattended the supply should also be terminated. 

- The mains supply cable should not be used to pull or lift the 
machine. 

- The machine should never be emersed in water or a 
pressure jet of water used for cleaning. 

- Periodically examine the mains cable and machine for 
damage. If any damage is round contact your service centre 
for repair. 

- Should extension cables be used, ensure that the cable 
rating is suitable for use with the equipment. Do not the 
cable coiled as this coularesult in a voltage drop or 
overheating. Keep dry at all times. 

 The equipment should not be used to pick up water from 
containers lavatories, tubs, etc. 

 Never leave the equipment unattended whilst in use. 
 Ensure that the float pos. Y all is not damaged or obstructed 

by anything that may stop it from rising. The floats function 
is to stop the suction when the tank is full or if the machine 
should overturn accidentally. 

 If the equipment should overturn it is recommended that the 
machine should be stood up before switching off. 

 If foam/liquid should come from the machine exhaust switch 
off immediately. 

 Aggressive solvents or detergents should not be used. 
 Keep jet directed away from all electrical switches and 

connections. 
 Never run the pump without liquid as this may result in 

damage. 
 When cleaning is finished, flush out the pump with 1/2 litre 

of clean water and run until empty. 
 When all work is completed and the pump is off the 

pressure must be discharged by depressing the valve lever. 
 Service and repairs must be carried out by qualified 

personnel only. 
Replacement parts for the machine must be manufacturer’s 
original spare parts only. 

 The manufacturer cannot be held responsible for any 
damage/injury caused to persons or property because of 
the incorrect use of the machine due to procedures being 
used which are not specified in this instruction manual. 
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OPIS IN SESTAVLJANJE 
M  -  podaljšek (2 kos) 
N  -  dvojni upognjeni podaljšek 
O  -  PVC okrogla ščetka 
P  -  PVC podolgovata ščetka 
Q  -  PVC nastavek za špranje 
R  -  PVC adapter 
S  -  krtača za suho sesanje 
T  -  krtača za tepihe 
U  -  krtača za mokro sesanje 
V  -  ozki nastavek za kemično čiščenje 

SUHO �IŠ�ENJE 
- Vstavite tekstilni filter B v posodo C (slika 1); po potrebi odstranite 

rezervoar za čistilo H  
- Namestite glavo motorja A na posodo C in jo pritrdite z ročicami 

(slika 3) 
- Pritrdite gibljivo cev G v sesalno odprtino F (slika 4) Na konec 

gibljive cevi pritrdite podaljšek M ali N (slika 5) 
- Pritrdite najprimernejši nastavek za sesanje ( glej sliko) 
- Po priklopu aparata na ustrezno električno omrež je aktivirajte 

sesalno funkcijo s pritiskom na rdeči gumb 
- Primer uporabe s PVC ščetko P (slika 7) 
- Primer uporabe z nastavkom za špranje Q (slika 8) 
- Primer uporabe z okroglo ščetko O (slika 9) 
- Primer uporabe s krtačo za suho sesanje S (slika 10) 
- Primer uporabe s krtačo za tepihe T (slika 11) 
- V kolikor želite uporabiti papirnato vrečko, jo vstavite v posodo on 

namestite na sesalni nastavek (slika 16) 

MOKRO �IŠ�ENJE 
- Odstranite tekstilni filter B iz posode C (slika 2)  
- Namestite v posodo C rezervoar za čistilo H (razen pri modelih z 

zunanjim rezervoarjem za čistilo)  
- Namestite glavo motorja A na posodo C in jo pritrdite z ročicami 

(slika 3) 
- Pritrdite gibljivo cev G v sesalno odprtino F (slika 4)  
- Na konec gibljive cevi pritrdite podaljšek M ali N (slika 5) 
- Namestite nastavek za mokro sesanje U (glej naslednjo stran) 
- Po priklopu aparata na ustrezno električno omrež je aktivirajte 

sesalno funkcijo s pritiskom na rdeči gumb  
- Primer uporabe z nastavkom za mokro sesanje U (slika 12) 

SISTEM KEMI�NEGA �IŠ�ENJA 
- Odstranite tekstilni filter B iz posode C (slika 2)  
- Namestite v posodo C rezervoar za čistilo H (razen pri modelih z 

zunanjim rezervoarjem za čistilo)  
- Vlijte čistilo v zunanji rezervoar za čistilo D ali notranji rezervoar za 

čistilo H 
- Namestite glavo motorja A na posodo C in jo pritrdite z ročicami 

(slika 3) 
- Pritrdite gibljivo cev G v sesalno odprtino F (slika 4)  
- Na konec gibljive cevi pritrdite ustrezni nastavek (V)  
- Namestite cevko za čistilo v za to namenjena priključka na glavi 

(označeno z znakom »outlet« pri modelih z zunanjim rezervoarjem 
za čistilo) in na nastavku za sesanje (slika 17) 

- Po priklopu aparata na ustrezno električno omrež je aktivirajte 
sesalno funkcijo s pritiskom na rdeči gumb (slika 6) 

- Ob pritisku na ročico povlecite proti sebi sesalni nastavek, ki naj bo 
nameščen na podlago, ki jo želite očistiti (slika 14) 

- Ob koncu potega popustite ročico in dvignite sesalni nastavek od 
površine, šele nato ga premaknite in ponovite postopek (slika 15)  

- Enak postopek ponovite z ozkim nastavkom za kemično čiščenje 
(slika 13)  

NAVODILA ZA UPORABO, KIJIH MORA UPORABNIK STROGO 
UPOŠTEVATI 
 
- Sestavni deli embalaže lahko predstavljajo potencialno nevarnost 

(kot npr. plastične vrečke): zato jih je potrebno shranjevati stran 
od dosega otrok, oseb z zmanjšanimi psihičnimi in mentalnimi 
sposobnostmi ter ž ivali. 

- Vsaka drugačna uporaba od te, ki je navedena v teh navodilih, je 
lahko nevarna in jo je zato potrebno preprečiti oziroma seji 
izogniti.  

- Sesalni nastavek naj bo med delovanjem vedno obrnjen stran od 
telesa, še posebej stran od občutljivih delov kot so oči, ušesa in 
usta.  

- Vsak posamezni del aparata mora biti pravilno nameščen pred 
začetkom uporabe.  

- Pred uporabo se prepričajte, da električna vtičnica ustreza vtikaču 
na aparatu. 

- Pred uporabo se prepričajte, da napetost, ki je označena na bloku 
motorja, ustreza napetosti, ki je predvidena za napajanje aparata.  

- POZOR: ta aparat ni na menjen sesanju vnetljivih substanc 
(pepela iz ognjišč), eksplozivnih, toksičnih ali drugih zdravju 
škodljivih snovi.  

- Ne puščajte sesalnika brez nadzora med delovanjem  
- Vselej izklopite aparat iz električnega napajanja pred vsakršnim 

poseganjem v aparat ali ko pustite aparat brez nadzora v bližini 
otrok ali duševno in telesno motenih oseb. 

- Ne vlecite in ne dvigajte aparata za električni kabel.  
- Ne potapljajte aparata v vodo in ne uporabljajte vodnih curkov za 

čiščenje aparata. 
- Redno pregledujte napajalni kabel če je morda poškodovan al i so 

na njem razpoke al i z naki preperelosti. Če je kabel poškodovan, 
ga pred uporabo zamenjajte. 

- Če je napajalni kabel kakorkoli poškodovan, ga mora zamenjati za 
to usposobljena in pooblaščena oseba, da se izognete vsakršnim 
tveganjem. 

- Ob uporabi električnih podaljškov se prepričajte, da so le ti 
primerni za uporabo s sesalnikom, da le ti lež ijo na suhi podlagi in 
so zaščiteni proti vodnim curkom.  

- POZOR: v primeru izlitja tekočine ali pene takoj izklopite sesalec. 
- Prepričajte se, da plovec ni poškodovan in ni ovir za njegovo 

dviganje in spuščanje. Njegova funkcija je ustavljanje sesanja ko 
je rezervoar poln vode al i v primeru da se aparat nenadoma 
prevrne.  

- V primeru izhajanja pene ali tekočine iz aparata, le tega 
nemudoma izklopite. 

- Ne usmerjajte curka neposredno v električne priključke in stikala. 
- Nikoli na vklapljajte črpalke brez prisotnosti tekočine, saj lahko to 

povzroči škodo na aparatu. 
- Po končanem čiščenju sperite črpalko s ½ litra čiste vode in 

pustite vklopljeno dokler se ne izprazni. 
- Po končanem čiščenju in izklopu črpalke je potrebno popustiti 

ročico ventila in izenačiti pritisk. 
- V primeru prevrnitve pred izklopom dvignite aparat. 
- Ne sesajte vode iz kontejnerjev, korit, umivalnikov ... 
- Ne uporabljajte agresivnih detergentov, saj l e t i  lahko 

poškodujejo aparat. 
- Redno čistite in vzdržujte senzorje za vodo. 
- Redna v zdrževalna dela na aparatu mora vedno opraviti zato 

usposobljena in pooblaščena oseba; vsi poškodovani del i morajo 
bi ti pred nadaljjnjo uporabo zamenjani z originalnimi rezervnimi 
deli.  

- Proizvajalec ne prevzema odgovornosti za škodo, ki jo povzročijo 
dejanja, ki niso v skladu z navodili za uporabo ali ki jo povzroči 
nepravilna uporaba aparat. 

Merjenje hrupa: Te vrednosti so skladne z normami EN 60704 -1(1996)/EN 60704-2-1(2000). Norma A za Niveau des Schaldrucks aparata je 
< 85 dB (A). Pod neza=eljenimi pogojila lahko pride ob uporabi do kratkeaga zni=anja napetosti.

Elektr>?@Q�XparX[Q�\]^\=>[Q�@X�_X�[\ predvidena mesta!
V skladu z Evropsko Direktivo 2002/96/EC o odlaganju elektri?ne in elektronske oprQfQ�>@�qw^xy?>[q>x\�q�@X{>\@X^@>�_Xw\@!�xe elektr>?@Q�@aprave!
w>�@>|\�qQ? primerne za uporabo potrQ}@\�\]^\=>[>�q�_X�[\�@Xmenjenih rQ{>w^X=@>~�{Qntr>~!�w>�x>~�]\^\?>�q^X]X�X^>�^\wX^@X�|kupnost.
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OPIS I MONTAŽA  
M  -  produžetak (2 kom)  
N   - dvojni krivi produžetak 
O  -  PVC okrugla četka 
P  -  PVC izdužena četka  
Q  -  PVC nastavak za procjepe 
R  -  PVC adapter 
S  -  četka za suho usisivanje 
T  -  četka za tepihe 
U  -  četka za mokro usisivanje 
V  -  uski nastavak za kemijsko čiščenje 

SUHO ČIŠČENJE  
- Umetnite tekstilni filter B u posudu C (slika 1); po potrebi 
uklonite spremnik za čistače sredstvo H  

- Namjestite glavu motora A na posudu C i pričvrstite je 
kopčama (slika 3) 

- Pričvrstite fleksibilnu cijev G na usisni otvor F (slika 4) 
- Na kraj fleksibilne cijevi pričvrstite produžetak M ili N (slika 

5) 
- Pričvrstite najpogodniji nastavak za usisivanje 
- Nakon priključenja aparata na odgovarajuču el. mrežu 

aktivirajte funkciju usisivanja pritiskom na crveni prekidač 
- Primjer korištenja PVC četke P (slika 7) 
- Primjer korištenja nastavka za procjepe Q (slika 8) 
- Primjer korištenja okrogle četke O (slika 9) 
- Primjer korištenja četke za suho usisavanje S (slika 10) 
- Primjer korištenja četke za tepihe (slika 11) 
- Ukoliko želite koristiti papirnu vrečicu umetnite je u posud i 

namjestite na usisni nastavak (slika 16)  

MOKRO ČIŠČENJE  
- Uklonite tekstilni filter B iz posude C (slika 2) 
- Namjestite u posudu C spremnik za sredstvo H (osim 

kod modela sa spoljnjim spremnikom) 
- Namjestite glavu motora A na posudu C i pričvrstite je 
kopčama (slika 3) 

- Pričvrstite feksibilnu cijev G na usisni otvor F (slika 4) 
- Na kraj feksibilne cijevi pričvrstite produžetak M ili N (slika5)  
- Namjestite nastavak za mokro usisivanje U 
- Nakon priključenja aparata na odgovarajuču el. mrežu 
aktivirajte funkciju usisivanja pritiskom na crveni prekidač 

- Primjer korištenja nastavka za mokro usisivanje U (slika 12) 

SUSTAV KEMIJSKOG ČIŠČENJA  
- Uklonite tekstilni ilter B iz posude C (slika 2) 
- Namjestite u posudu C spremnik za sredstvo H (osim 

kod modela sa spoljnjim spremnikom) 
- Sipajte sredstvo za čiščenje u spoljnji spremnik D ili 

unutarnji spremnik za sredstvo H 
- Namjestite glavu motoraa A na posudu C i pričvrstite je 

kopčama (slika 3) 
- Pričvrstite feksibilnu cijev G na usisni otvor F (slika 4) 
- Na kraj feksibilne cijevi pričvrstite odgovarajuči nastavak (V)  
- Namjestite cijevku za sredstvo u za to namijenjene priključke

na glavi (obilježeno znakom ���tlet� kod modela sa 
spoljnjim spremnikom za sredstvo) i na nastavku za 
usisivanje (slika 17) 

- Nakon priključenja aparata na odgovarajuču el. mrežu  

 

 

 
 aktivirajte funkciju usisivanja pritiskom na crveni prekidač 

- Pritiskajuči na ručicicu povucite nastavak usisivača ka 
sebi dok se nalazi na podlozi koju čistite (slika 14) 

- Na kraju povlačenja popustite ručicu i dignite nastavak za 
usisivanje od površine, a tek zatim ga sklonite i ponovite 
postupak (slika 15) 

- Jednak postupak ponovite sa uskim nastavkom za 
kemijsko čiščenje (slika 13) 
 

UPUTE KOJIH SE TREBA PRIDRŽAVATI  
 
- Rukovanje ovim uredajem nije namijenjeno djeci i osobama sa 
smanjenim sposobnosti ili osobama koje nemaju nikakvog 
iskustva i znanja za rukovanje istim te bez  nadzora. 

- Treba paziti da se djeca ne igraju ovim uredajem - to nije 
igračka. 

- Neki dijelovi ambalaže mogu biti opasni ( plastične vrečice 
naprimjer): te dijeove treba držati dalje od djece. 

- Svaka upotreba različita opisanoj može uzrokovati opasnost te 
stoga treba takvu upotrebu izbjegavati. 

- Svaki dio uredaja prije upotrebe mora biti ispravno sastavljen 
prije same upotrebe. 

- Pazite da napon el. struje na el. mrež i i motoru bude isti. 
- Izbjegav ajte izlaganje osjetljivih dijelova tijela kao štosu oči, 
usta, uha itd. usisnom dijelu stroja dok je u pogonu 

- Redovito čistite plovak koji se nalazi u spremniku za 
pročiščavanje - B- plovak se mora nesmetano pomicati. 

- Redovito provjeravajte da li ima kakvih oštečenja. 
- PAŽNJA ovaj uredaj nije namijenjen za usisavanje opasnih 
plinova. 

- PAŽNJA: ne usisavajte zapaljive tvari, eksploziv, otrovne ili 
opasne tvari za zdravlje. 

- PAŽNJA: uredaj nije za upotrebu u prostoru koji je zaštičen od 
elektrostatskog pražnjenja. 

- PAŽNJA: koristite samo one četke koje su isporučene uz 
uredaj. Korištenje drugih četki može ugroziti sigurnost. 

- PAŽNJA! Ne ostavljajte uredaj uključen bez nadzora. 
- PAŽNJA! U slučaju izljevanja pjene ili tekučine odmah 
isključite uredaj 

- PAŽNJA! U slučaju prevrtanja uredaja, podignite ga prije 
isključivanja. 

- Ne usisavajte vodu iz bazena, sudopera i sl. 
- Ne usisavajte agresivne tvari koje mogu oštetiti uredaj. 
- Ne usisavajte materiale koji mogu oštetiti filter- staklo, metal. 
- Nikad ne vucite uredaj pomoču el. kabela. 
- Nikad ne uranjajte uredaj u vodu i ne koristite vodu pod 
mlazom za pranje. 

- Uvijek isključite kabel iz el. mreže kada ga ne koristite i kada 
ga ostavljate bez nadzora. 

- Redovito kontrolirajte stanje el. kabela. 
- Kada koristite produžne kablove osigurajte da ne dodu u dodir 
sa vodom. 

- Ako je kabel u lošem stanju treba ga zamijeniti ovlaštena 
osoba. 

- Servisiranje i održavanje uredaja mora obavljati stručna i 
osposobljena osoba, oštečeni dijelovi se moraju zamijeniti sa 
originalnim dijelovima. 

- PAŽNJA! Zabranjeno je raditi bilo kakve preinake na uredaju. 
- Preinake mogu dovesti do požara i i oštečenja. Popravak 
kvarovova nastalih zbog preinaka se neče priznati u garanciji. 

- Proizvodač ne snosi nikakvu odgovornost za štetu nastalu 
zbog nepridržavanja uputa. 

 
RAZINE BUKE: vrijednosti izmjerene prema EN 60704-1 (1996) / EN 60704-2-1- (2000) normama. Izmjerena vrijednost A razine buke je 
< 85 dB (A). U slučaju neravnomjernog napona ove vrijednosti mogu odstupati. Električne aparate odbacite na za to predvidena mjesta!  

 
U skladu sa Evropskom Direktivom 2002/96/EC o odlaganju električne in elektronske opreme in uključenjem u nacionalni 
zakon, potrebno je električne strojeve koji više nisu primerne za uporabu potrebno odložiti u za to predvidenim reciklažnim 
centrima, koje odreduje vlada ili lokalna zajednica. 



OPIS I MONTA�A

M – produ=etak (2 kom ) 
N – dupli savijeni produ=etak 
O – PVC okrugla cetka 
P – PVC izdu=ena cetka 
Q – PVC nastavak za procepe 
R – PVC adapter 
S – cetka za suvo usisavanje
T – cetka za tepihe 
U – cetka za mokro usisavanje 
V – uski nastavak za hemijsko ?iš�enje 

SUVO �IŠCENJE
- Staviti tekstilni filter  B u posudu C (slika 1); po potrebi uklonite 
  posudu za deterd=ent 
- Namestite glavu motora A na posudu C i pri?vrstite je kop?ama (slika 3)
- Pri?vrstite fleksibilnu cev G na usisni otvor F (slika 4) 
- Na kraj fleksibilne cevi pri?vrstite produ=etak M ili N (slika5) 
- Pri?vrstite najpogodniji nastavak za usisavanje
- Nakon priklju?enja aparata na odgovaraju�u el. mre=u aktivirajte   
funkciju usisavanja pritiskom na crveni prekida?

- Primer koriš�enja PVC ?etke P (slika 7) 
- Primer koriš�enja nastavka za procepe Q (slika 8) 
- Primer koriš�enja okrugle ?etke O (slika 9) 
- Primer koriš�enja ?etke za suvo usisavanje S (slika 10)
- Primer koriš�enja ?etke za tepihe (slika 11) 
- Ukoliko =elite koristiti papirnu vre�icu stavite je u posudu i namestite  
  na usisni nastavak (slika 16)

MOKRO �IŠCENJE
- Uklonite tekstilni filter B iz posude C (slika 2)
- Namestite u posudu C posudu za sredstvo H (osim kod modela sa   
  spoljnom posudom) 
- Namestite glavu motora A na posudu C i pri?vrstite je kop?ama (slika 3) 
- Pri?vrstite fleksibilnu cev G na usisni otvor F (slika 4)
- Na kraj fleksibilne cevi pri?vrstite produ=etak M ili N (slika5) 
- Namestite nastavak za mokro usisivanje U 
- Nakon prikljucenja aparata na odgovarajucu el. Mre=u aktivirajte 
funkciju usisivanja pritiskom na crveni prekida?

- Primer koriš�enja nastavka za mokro usisavanje U (slika 12) 

HEMIJSKO �IŠ�ENJE 
- Uklonite tekstilni filter B iz posude C (slika 2) 
- Namestite u posudu C posudu za sredstvo H (osim kod modela sa  
  spoljnom posudom) 
- Sipajte sredstvo za ?išcenje u spoljnju posudu D ili unutrašnju posudu  
za sredstvo H

- Namestite glavu motora A na posudu C i pri?vrstite je kop?ama (slika 3)
- Pri?qrstite fleksibilnu cev G na usisni otvor F (slika 4)
- Na kraj fleksibilne cevi pri?vrstite odgovaraju�> nastavak (V)
- Namestite cevku za sredstvo u za to namenjene priklju?ke na glavi 
  (obele=eno znakom »outlet« kod modela sa spoljnjom posudom za   
   sredstvo) i na nastavku za usisavanje (slika 17)
- Nakon priklju?enja aparata na odgovaraju�u el. mre=u aktivirajte 
funkciju usisivanja pritiskom na crveni prekida?. 

- Pritiskaju�i na ru?icicu povucite nastavak usisiva?a ka sebi dok se   
  nalazi na podlozi koju ?istite (slika 14)
- Na kraju povla?enja popustite ru?icu i dignite nastavak za   
usisavanje od površine, a tek zatim ga sklonite i ponovite postupak  
(slika 15)

- Isti postupak ponovite sa uskim nastavkom za hemijsko ?išcenje 
(slika 13) 

UPUSTVA KOJIH SE TREBA PRIDR�AVATI
� Rukovanje ovim ure�ajem nije namenjeno deci i osobama sa   
  smanjenim sposobnostima ili osobama koje nemaju nikakvog  
iskustva i znanja za rukovanje istim  bez nadzora. 

� Treba paziti da se deca ne igraju ovim ure�ajem- to nije igra?ka.
� Neki delovi ambala=e mogu biti opasni ( plast>?ne vrQ?i�e na  
  primer): te delove treba dr=ati dalje od dece. 
� Svaka upotreba razli?ita opisanoj mo=e uzrokovati opasnost te  
  stoga treba takvu upotrebu izbegavati. 
� Svaki deo urQ�aja pre upotrebe mora biti ispravno sastavljen pre  
  same upotrebe. 
� Pazite da napon el. struje na el. mre=> i motoru bude isti. 
� Izbjegavajte izlaganje osetljivih dijelova tela kao što su o?i, usta,  
  uha itd. usisnom delu stroja dok je u pogonu 
� Redovno ?istite filter koji se nalazi u posudi za pro?>š�avanje - B-  
  filter se mora nesmetano pomerati 
� Redovno proveravajte da li ima kakvih ošte�enja. 
� PA�NJA ovaj ure�aj nije namenjen za usisavanje opasnih plinova. 
� PA�NJA: ne usisavajte zapaljive stvari, eksploziv, otrovne ili opasne  
  stvari za zdravlje. 
� PA�NJA: ure�aj nije za upotrebu u prostoru koji je zašti�en od  
  elektrostatskog pra=njenja. 
� PA�NJA: koristite samo one ?etke koje su isporu?ene uz ure�aj. 

Korištenje drugih ?etki mo=e ugroziti sigurnost.
� PA�NJA! Ne ostavljajte ure�aj uklju?en bez nadzora.
� PA�NJA! U slu?aju izlivanja pene ili te?nosti odmah isklju?>te ure�aj
� PA�NJA! U slu?aju prevrtanja ure�aja, podignite ga prije 
isklju?ivanja.

� Ne usisavajte vodu iz bazena, sudopera i sl. 
� Ne usisavajte agresivne stvari koje mogu oštetiti ure�aj.
� Ne usisavajte materijale koji mogu oštetiti filter- staklo, metal. 
� Nikad ne vucite ure�aj pomo�u el. kabla.
� Nikad ne uranjajte ure�aj u vodu i ne koristite vodu pod mlazom za  
  pranje. 
� Uvijek iskljy?ite kabl iz el. mre=e kada ga ne koristite i kada ga  
  ostavljate bez nadzora. 
� Redovno kontrolišite stanje el. kabla.
� Kada koristite produ=ne kablove osigurajte da ne do�u u dodir sa 
  vodom. 
� Ako je kabal u lošem stanju treba ga zameniti ovlaš�ena osoba. 
� Servisiranje i odr=avanje ure�aja mora obavljati stru?na i 
osposobljena osoba, ošte�eni delovi se moraju zameniti sa  

  originalnim delovima. 
� PA�NJA! Zabranjeno je raditi bilo kakve prepravke na ure�aju.
� Prepravke mogu dovesti do po=ara i i ošte�enja. Popravak 
  kvarovova nastalih zbog prepravka se ne�e priznati u garanciji.
� Proizvo�a? ne snosi nikakvu odgovornost za štetu nastalu zbog 
  nepridr=avanja uputstva. 

NIVOI BUKE: 
vrednosti izmerene prema EN 60704-1 (1996) / EN 60704-2-1- (2000) normama. Izmerena vrednost A ANIVOA buke je < 85 dB (A). U sly?aju 
neravnomernog napona ove vrednosti mogu odstupati. 

Elektri?ne aparate odbacite na za to predvi�ena mesta! 
U skladu sa Evropskom Direktivom 2002/96/EC o odlaganju elektri?ne i elektronske opreme i uklju?enjem u nacionalni zakon, potrebno 
je elektr>?ne mašine koji više nisu primerne za upotrebu potrebno odlo=>ti u za to predvi�enim recikla=nim centrima, koje odre�uje vlada 
ili lokalna zajednica. 
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CE KONFORMITÄTSZEUGNIS 
 
 
 

PRODUKT: Staubsauger 
MODEL: VC 6501, VC 6510

ERKLÄRUNG: Das Gerät wurde gemäß nachstehenden Richtlinien gebaut: 
CE-Richtlinie f. Maschinen 2006/42/EC 

CE-Richtlinie f. Elektromagnetische Kompatibilität 2004/108/EC 
ANGEWANDTE NORMEN: 

EN

EC CONFORMITY DECLARATION 
 
 
 

PRODUCT: Vacuum cleaner 
MODEL: VC 6501, VC 6510

DECLARATION: The device has been constructed in accordance with the following directives: 
EC machinery directive 2006/42/EC 

EC electromagnetic compatibility directive 2004/108/EC 
APPLIED NORMS: 

IEC 60335-1: 2002 + A1 (2004) + A2 (2006) 
IEC 60335-2-69: 2001 + A1 (2004) + A2 (2007) 

EN 55014 -1: 2006
EN 55014 -2: 1997 +  A1(2001) + A2 (2008) 

EN 61000 -3-2: 2006 
EN 61000 -3-3: 2008 
EN 61000 -3-11:2000 

IEC 62233: 2008 

IEC 60335-1: 2002 + A1 (2004) + A2 (2006) 
IEC 60335-2-69: 2001 + A1 (2004) + A2 (2007) 

EN 55014 -1: 2006
EN 55014 -2: 1997 +  A1(2001) + A2 (2008) 

EN 61000 -3-2: 2006 
EN 61000 -3-3: 2008 
EN 61000 -3-11:2000 

IEC 62233: 2008 



IZJAVA O SKLADNOSTI 
 
 
 

IZDELEK: Sesalnik 
MODEL: VC 6501, VC 6510

IZJAVA: Izjavljamo s polno odgovornostjo, da je stroj proizveden v skladnosti s sledečimi smernicami: 
CE strojniške smernice 2006/42/EC 

 CE smernice o elektromagnetni zdru�ljivosti 2004/108/EC 
In standardi: 

SLO

CE IZJAVA O SUKLADNOSTI 
 

 
PROIZVOD: : Usisivač 

MODEL: VC 6501, VC 6510
IZJAVA: Uređaj je proizveden u sukladnosti sa slijedećim normama:  

EC odredba o strojevima 2006/42/EC 
 EC odredba o elektromagnetskoj kompatibilnosti 2004/108/EC

 PRIMJENJENE NORME:
 

CRO
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IEC 60335-1: 2002 + A1 (2004) + A2 (2006) 
IEC 60335-2-69: 2001 + A1 (2004) + A2 (2007) 

EN 55014 -1: 2006
EN 55014 -2: 1997 +  A1(2001) + A2 (2008) 

EN 61000 -3-2: 2006 
EN 61000 -3-3: 2008 
EN 61000 -3-11:2000 

IEC 62233: 2008 

IEC 60335-1: 2002 + A1 (2004) + A2 (2006) 
IEC 60335-2-69: 2001 + A1 (2004) + A2 (2007) 

EN 55014 -1: 2006
EN 55014 -2: 1997 +  A1(2001) + A2 (2008) 

EN 61000 -3-2: 2006 
EN 61000 -3-3: 2008 
EN 61000 -3-11:2000 

IEC 62233: 2008 
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CE IZJAVA O SKLADNOSTI 
 

 
PROIZVOD: : Usisivač 

MODEL: VC 6501, VC 6510
IZJAVA:   

EC od  o ma 2006/42/EC 
 EC od  o elektromagnetskoj kompatibilnosti 2004/108/EC

 PRIM NJENE NORME: 
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